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1 Consignes de Sécurité
1.1 Utilisation correcte

Le programme SUPREMA Manager permet de créer et de gérer les données de multiples 
systèmes SUPREMA. La base de données peut inclure les informations suivantes :
• Configuration et paramètres du système

• Événements du système
Ce manuel d'utilisation décrit la version 2.5x du SUPREMA Manager.

AVERTISSEMENT!

L'utilisation du SUPREMA Manager est uniquement homologuée pour les systèmes SUPREMA-
Touch dotés du micro-programme 3.01.06, 3.02.01 ou d'une version plus récente. 

Il est impératif de lire et d'appliquer ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit. En particulier, 
les consignes de sécurité ainsi que les informations concernant l'utilisation et le fonctionnement 
du produit doivent être soigneusement lues et respectées. Par ailleurs, les réglementations natio-
nales applicables dans le pays de l'utilisateur doivent être prises en compte pour une utilisation 
sans risque.

AVERTISSEMENT!

Le SUPREMA Manager doit uniquement être utilisé par des personnes formées. Avant de télé-
charger des données depuis le SUPREMA Manager sur un SUPREMA, ces données doivent être 
vérifiées.

DANGER!

Ce produit est un dispositif de sécurité qui peut sauver la vie ou protéger la santé. Toute utilisation, 
maintenance ou réparation inappropriée de l'appareil peut altérer son fonctionnement et par 
conséquent mettre la vie de l'utilisateur en grave danger.
Avant son utilisation, il est impératif de s'assurer du bon fonctionnement du produit. Le produit ne 
peut en aucun cas être utilisé si le test de fonctionnement n'a pas été satisfaisant, si des 
dommages sont constatés, si une opération de réparation ou de maintenance aurait dû être 
réalisée par un technicien compétent ou si des pièces différentes des pièces de rechange origi-
nales de MSA ont été utilisées.

Toute utilisation alternative ou non décrite dans ces caractéristiques sera considérée comme un 
non-respect des consignes. Ceci s'applique particulièrement aux modifications non autorisées 
effectuées sur le produit et à une mise en service qui n'aurait pas été réalisée par MSA ou par des 
personnes agréées.

1.2 Informations concernant la responsabilité
MSA se dégage de toute responsabilité en cas de problème causé par une mauvaise utilisation 
du produit ou pour un usage non prévu dans ce manuel. Le choix et l'utilisation du produit sont 
placés sous l'entière responsabilité de l'opérateur individuel.
Les réclamations portant sur la responsabilité du fait des produits et sur les garanties apportées 
par MSA concernant ce produit sont nulles et non avenues s'il n'est pas utilisé, entretenu ou main-
tenu conformément aux instructions contenues dans ce manuel.

1.3 Mesures et précautions de sécurité
• Il faut vérifier que tous les paramètres et la configuration effectués avec un PC sont corrects 

sur le système SUPREMA, ou sur le PC après les avoir retransférés sur le PC.

• Veillez à ce qu'aucune personne non autorisée ne puisse accéder à un ordinateur disposant 
de 
SUPREMA Manager. 

• Si un message d'erreur apparaît et si la cause de l'erreur est inconnue ou s'il est impossible 
de remédier à l'erreur, veuillez contacter MSA. 

• L'utilisateur est responsable de vérifier toutes les données entrées avec le SUPREMA 
Manager.



6

Configuration minimale requise pour le matériel et le système

FR

SUPREMA Manager

2 Configuration minimale requise pour le matériel et le système
2.1 Configuration requise

2.1.1 Systèmes d'exploitation pris en charge
• Windows 7 x86/x64 

• Windows 10 x86/x64

2.1.2 Configuration matérielle requise
Configuration minimale requise : Pentium 1,5 GHz ou supérieur avec 2 Go de RAM
Espace disque minimum :
• x86 – 2 Go

• x64 – 4 Go
Résolution minimale de l'écran : 1024x768
Résolution recommandée de l'écran : 1280x1024

2.2 Interfaces
Le PC doit être équipé :
• d'un port USB ou 

• d'un port série

2.3 Versions de SUPREMA prises en charge
• Micro-programme SUPREMATouch 3.02.01 ou version plus récente

• Micro-programme SUPREMATouch 3.01.06

Si aucun pilote de port USB n'est installé, Windows détecte un nouveau périphérique 
lorsque le SUPREMA est connecté pour la première fois à l'aide d'un câble USB. Le 
pilote devrait être installé automatiquement. Si le pilote n'est pas installé automatique-
ment, il est possible de l'installer à partir du CD fourni avec leSUPREMA Manager.

Dans le cas du micro-programme SUPREMATouch ou d'un SUPREMA doté d'une 
version de micro-programme antérieure à 3.02.01, certaines fonctions du SUPREMA 
Manager ne sont pas disponibles. Le cas échéant, la fonctionnalité restreinte est 
mentionnée dans ce manuel.

Le manuel SUPREMA référencé dans le présent manuel est le manuel SUPREMA-
Touch, 10121863, rév. 03. Bien que les références ne soient pas applicables, les infor-
mations pertinentes sont également contenues dans le manuel SUPREMA.
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3 Installation

3.1 Avant l'installation
Il peut être nécessaire de désinstaller une version antérieure du logiciel, en fonction du numéro 
de version de l'installation existante.

Désinstallation de SUPREMA Manager :

(1) Accédez à Démarrage/Panneau de configuration/Programmes/Programmes et fonctionna-
lités

(2) Cliquez sur l'entrée "SUPREMA Manager + MSA-App" avec le bouton droit de la souris.

(3) Sélectionnez Désinstaller dans la liste et validez les boîtes de dialogue jusqu'à ce que la 
désinstallation soit confirmée.

3.2 Processus d'installation

(1) Insérez le support de données.

Exécutez le fichier de configuration sur le support de données pour installer l'application 
MSA-App et SUPREMA Manager. 

Suivez les instructions de l'assistant d'installation.

(2) Lancez l'application SUPREMA sur le PC.

Pour démarrer SUPREMA Manager, suivez le chemin ci-dessous :
Démarrage/Programmes/MSA/MSA-App/MSAApp

(3) Une fois la configuration terminée, démarrez le logiciel une fois avec les droits d'admi-
nistrateur ou l'autorisation correspondante.

Des droits d'administrateur sont nécessaires pour l'installation. 

Version installée Action nécessaire

Numéros de version 1.X Désinstaller la version précédente

Numéros de version 2.X
Aucune, une mise à jour est exécutée automatiquement pendant 
l'installation de la nouvelle version

Si le logiciel PrimaX Manager est installé sur le PC, il y aura deux entrées sous MSA : 
"MSA-App" et "MSAApp". Pour exécuter SUPREMA Manager, choisissez l'entrée 
"MSA-App".
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4 MSA-App
SUPREMA Manager et les autres programmes logiciels de MSA sont exécutés en tant que plug-
ins dans l'application hôte MSA-App. L'application MSA-App est comprise dans l'installation de 
SUPREMA Manager.  
L'écran de l'application MSA-App se présente comme suit :

Fig. 1  Structure de l'écran MSA-App

1 Zone du menu 2 Sélection du plug-in

3 Barre d'outils 4 Zone du contenu

(1) Utilisez ce bouton pour changer de plug-in.

Le plug-in actif est affiché (nom et icône).

11

3

2

4
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(2) Sélectionnez SUPREMA Manager dans la liste des plug-ins.

La version du plug-in est affichée.

Fig. 2  Sélection d'un plug-in

(3) Activez le plug-in choisi à l'aide du bouton Start plug-in.

Le plug-in sélectionné est activé.

Toutes les fenêtres dotées d'un bouton Fermer doivent être fermées à l'aide de ce 
bouton pour continuer.
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Zone du menu
Le menu comprend trois entrées, dont la première est spécifique au plug-in actif et apparaît après 
la sélection du plug-in. Dans le cas de SUPREMA Manager, il s'agit de Settings (voir chapitre 6 
"Paramètres"). 
Les paramètres de l'application MSA-App ainsi que la langue peuvent être modifiés sous Extra. 

Fig. 3  Paramètres MSA-App
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5 Vue d'ensemble

Fig. 4  SUPREMA Manager

5.1 Marquages et symboles
Couleurs de la barre d'état

Fig. 5  Information : bleu

Fig. 6  État : vert

Fig. 7  Avertissement : orange

Fig. 8  Erreur : rouge

Symboles d'information et d'avertissement

1 Fichier SUPREMA local 3 Nœuds de fonction

2 Connexion SUPREMA 4 Zone du contenu

11

3

2 4

Le champ Info fournit des informations sur les entrées de données et les fonctions des 
boutons.

Les champs Attention attirent l'attention sur les éventuelles erreurs de l'utilisateur.
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Retour du transfert de données

Fig. 9  Coche verte : transfert réussi

Fig. 10  Croix rouge : échec du transfert

Retour de l'entrée

Fig. 11  Entrée incorrecte et infobulle

5.2 Fichier SUPREMA local
Le fichier SUPREMA local actuel est affiché à cet endroit. Cliquer sur Change permet d'ouvrir 
l'écran de gestion des données pour sélectionner un fichier local différent (voir chapitre 7 "Gestion 
des données"). 

5.3 Connexion SUPREMA
Pour établir une connexion entre SUPREMA Manager et SUPREMA, cliquez sur Connecter. Les 
paramètres de connexion définis selon le chapitre 7 "Gestion des données" ou le chapitre 6.1 
"Paramètres de communication généraux" sont utilisés. Après la connexion, la zone d'autorisation 
d'accès et le bouton Synchroniser sont affichés.

5.3.1 Habilitation d'accès
Les fonctions permettant de modifier des paramètres (par ex. paramètres, etc.) requièrent une 
autorisation d'accès contrôlée par la saisie du mot de passe requis pour le niveau en question. 
Les fonctions indisponibles pour l'utilisateur connecté sont désactivées. Toute modification 
apportée au SUPREMA connecté nécessite le niveau d'accès approprié. Le niveau d'accès peut 
être choisi pour la connexion :

Fig. 12  Niveau d'accès

Le mot de passe requis doit alors être saisi.
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Fig. 13  Saisie du mot de passe

Cinq groupes d'utilisateurs avec différents niveaux d'accès sont définis :
• Lecture seule (aucun mot de passe nécessaire)

• Maintenance (M)

• Paramétrage (P)

• Configuration (C)

• Administration (usage réservé à MSA) (A)
Les mots de passe sont enregistrés sur le système SUPREMA.
Non applicable aux versions de micro-programme antérieures à 3.02.01 : si un utilisateur 
possédant une autorisation de modification est connecté et s'il n'y a pas eu de communication 
entre le SUPREMA et le système SUPREMA Manager pendant plus de 5 minutes, l'autorisation 
par mot de passe sera automatiquement abandonnée.
Le système SUPREMA est livré avec le mot de passe par défaut "AUER" pour les trois niveaux 
de mot de passe accessibles.
Lors de la connexion à un SUPREMA, le niveau d'accès par défaut est Lecture seule. Si une 
touche contact est utilisée, le niveau d'accès par défaut est Paramétrage.

5.3.2 Synchronisation
Utilisez le bouton Synchroniser pour synchroniser le fichier local avec les données du SUPREMA 
connecté. 
Consultez le chapitre 8 "Synchronisation des données" pour plus de détails. 

5.4 Nœuds de fonction
Cliquer sur un nœud permet d'ouvrir une liste de tous les sous-nœuds. Cliquer sur un sous-nœud 
permet d'ouvrir le sous-nœud en question dans la zone du contenu. 
SUPREMA Manager dispose des nœuds suivants :
• System setup, pour la configuration et le paramétrage du système SUPREMA

• Options, pour modifier les paramètres SUPREMA généraux 

• Logbooks, pour consulter et télécharger les journaux du SUPREMA

• Maintenance, pour faciliter la maintenance du SUPREMA

• Diagnostics, pour réaliser les diagnostics

• Outils, autres fonctions d'aide
Les sous-nœuds uniquement accessibles lorsqu'un SUPREMA est connecté sont désactivés si 
aucun SUPREMA n'est connecté ou si le niveau d'accès requis n'est pas défini.
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6 Paramètres
Lors du premier démarrage de SUPREMA Manager, l'écran suivant est affiché :

Fig. 14  Paramètres

Pour modifier ces paramètres ultérieurement, cliquez sur Settings dans la zone du menu de 
l'application MSA-App.

6.1 Paramètres de communication généraux
Les paramètres de connexion suivants
• Paramètres du port COM 

• Débit en bauds

• Temporisation
peuvent être modifiés à cet endroit. Pour modifier ces paramètres ultérieurement, cliquez sur 
Settings dans la zone du menu de l'application MSA-App.

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires et sauvegardez les entrées en cliquant sur 
Enregistrer.

Si la case est cochée, les paramètres de communication entrés ici écraseront les paramètres de 
communication individuels de chaque fichier SUPREMA.
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6.2 Emplacement de la base de données

Fig. 15  Emplacement de la base de données

Lors du premier démarrage de SUPREMA Manager, il est nécessaire de sélectionner un empla-
cement pour la base de données où seront stockées les données.
Les données entrées avec SUPREMA Manager sont stockées dans un fichier de base de 
données (.sdf). Avant de pouvoir entrer des données, il faut définir le chemin menant au fichier de 
base de données. 

(1) Utilisez Create New pour créer une nouvelle base de données ou sélectionnez une base de 
données existante sur le PC avec Select Database.

(2) Effectuez toutes les modifications nécessaires et sauvegardez les entrées en cliquant sur 
Enregistrer.
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7 Gestion des données
SUPREMA Manager requiert au minimum un fichier. Tant qu'aucun fichier SUPREMA local n'a 
été entré, le bouton Change apparaît en rouge. Dans ce cas, un nouveau fichier SUPREMA doit 
être ajouté en utilisantSUPREMA Manager.

Fig. 16  Fichier SUPREMA

(1) Cliquez sur Change pour ouvrir Data Management.

L'écran ci-dessous s'affiche :

Fig. 17  Gestion de fichier

(2) Entrez les informations requises.

Le texte entré dans les champs Nom et Info est libre, le champ Info peut rester vide. 
Il peut s'avérer nécessaire d'adapter les données pour le SUPREMA (port COM, débit en bauds, 
temporisation et micro-programme) (ces données peuvent être modifiées à cet endroit pour une 
connexion ou définies pour toutes les connexions à l'aide de Settings, voir chapitre 6.1 "Para-
mètres de communication généraux").
Les données peuvent être modifiées ou complétées ultérieurement. Le fichier actuellement sélec-
tionné est affiché en haut de la barre d'outils.
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(3) Terminez en appuyant sur le bouton Back.

SUPREMA Manager requiert au minimum un fichier. Il est uniquement possible d'entrer ou de 
modifier les fichiers lorsqu'aucun SUPREMA n'est connecté. Tant qu'aucun fichier SUPREMA 
local n'a été entré, le bouton Change apparaît en rouge. 

Symbole Action

Importer un fichier d'échange sur un nouveau SUPREMA. Format du fichier : 
.sef.

Le format du fichier d'échange (*.sup) utilisé dans les versions antérieures du 
logiciel n'est plus pris en charge.

Exporter le SUPREMA sélectionné dans un nouveau fichier d'échange.  Format 
du fichier : .sef.

Ajouter un nouveau client, un emplacement ou une entrée SUPREMA

Créer une copie de l'entrée SUPREMA actuelle

Le déplacement est possible lorsqu'il existe plusieurs entrées sous Customer 
ou Location.

• Déplacer l'emplacement (y compris les entrées SUPREMA pour l'emplace-
ment en question) entre les clients, ou 

• Déplacer l'entrée SUPREMA sur une combinaison client/emplacement diffé-
rente

Modifier le client actuel, l'emplacement ou l'entrée SUPREMA

Supprimer le client actuel, l'emplacement ou l'entrée SUPREMA

Appliquer les modifications

Annuler la modification
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8 Synchronisation des données
À cet endroit, il est possible de télécharger une configuration ou de charger une configuration ou 
des paramètres.

8.1 Téléchargement
Lors du téléchargement d'une configuration existante, il est possible de sélectionner les données 
à télécharger. Étant donné que le téléchargement d'un fichier complet peut prendre un certain 
temps, il est recommandé de télécharger uniquement les données nécessaires. 
Des journaux spécifiques peuvent être téléchargés en utilisant Logbooks. 

AVERTISSEMENT!

Le téléchargement d'une configuration et de paramètres écrasera le fichier SUPREMA local 
actuel !

Fig. 18  Options de téléchargement

Pendant le téléchargement, un message d'état s'affiche. Si le téléchargement est réussi, un 
message de confirmation s'affiche. En cas d'échec du transfert des données, une croix rouge 
apparaît.

Fig. 19  État du téléchargement

Étant donné que le téléchargement des journaux peut prendre un certain temps, il est possible 
d'annuler le téléchargement du journal en cours. Le téléchargement se poursuit avec le journal 
suivant sélectionné pour être téléchargé.
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8.2 Chargement
8.2.1 Chargement d'une configuration
Une configuration système peut être créée sans connexion SUPREMA et chargée ultérieurement. 
La configuration et le paramétrage sont chargés séparément sur le SUPREMA.
La configuration est uniquement appliquée après le redémarrage du système SUPREMA. Le 
paramétrage est appliqué immédiatement.

AVERTISSEMENT!

Le chargement écrasera les données du SUPREMA connecté.

AVERTISSEMENT!

Pour pouvoir charger une configuration ou des paramètres modifiés sur le SUPREMA, la version 
de micro-programme des modules MDO20/MCP20 doit être à jour. Les deux premiers blocs de 
chiffres du numéro de micro-programme indiquent la série du micro-programme et le troisième 
bloc de chiffres désigne la version.
Par exemple : micro-programme 3.02.01. Dans cet exemple, 3.02 est la série du micro-
programme, 01 est la version du micro-programme. 
Pour mettre à niveau la configuration système pour un micro-programme plus récent, consultez 
le chapitre 9.1.7 "System Setup > Overview > Upgrade Firmware Version".
Pour des informations sur les versions actuelles du micro-programme, veuillez contacter MSA.

(1) Connectez le SUPREMA au PC. 

(2) Pour envoyer une configuration système, sélectionnez un fichier de travail dans la zone 
SUPREMA Data Selection.

(3) Ouvrez la connexion au SUPREMA déjà connecté physiquement grâce au bouton 
Connecter de la zone SUPREMA connection. 

(4) Une fois la connexion établie, passez au niveau d'utilisateur Configuration. 

Le mot de passe Configuration est requis à ce stade.

(5) Ouvrez Synchronise data en cliquant sur le bouton Synchroniser.

AVERTISSEMENT!

Après le chargement de la configuration et le redémarrage du SUPREMA, les paramètres doivent 
être chargés.

(6) Cliquez sur Upload Configuration pour envoyer la configuration au SUPREMA. 

Le processus de chargement est affiché.

Si le chargement est réussi, un message de confirmation s'affiche.

Une fois le chargement terminé, la connexion est fermée automatiquement.

Pour activer la configuration chargée, il faut redémarrer le SUPREMA en l'éteignant, puis 
le rallumant.
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8.2.2 Élimination des erreurs de chargement
Si le chargement est interrompu par des erreurs de lecture, répétez le chargement.
Si le micro-programme du système n'est pas compatible avec le micro-programme de la configu-
ration à charger, le bouton Upload est désactivé. Pour mettre à jour le micro-programme, 
consultez le chapitre 9.1.7 "System Setup > Overview > Upgrade Firmware Version".
Si le chargement est impossible, les informations affichées au-dessus des boutons de charge-
ment indiquent les causes possibles.
Une erreur se produit en cas de chargement d'une nouvelle configuration ayant un nombre de 
points de mesure inférieurs sur un système cible dans lequel ces points de mesure sont toujours 
connectés aux sorties. Dans ce cas, il faut supprimer manuellement ces connexions avant de 
charger la nouvelle configuration : 
Téléchargez la configuration système actuelle dans un nouveau fichier SUPREMA, supprimez les 
connexions et chargez les paramètres modifiés. Il devrait ensuite être possible de charger la 
configuration finale.

8.2.3 Chargement de paramètres
Lors du chargement de paramètres, tous les paramètres sont envoyés au SUPREMA, y compris 
les points de mesure, les sorties relais, les entrées de commutation et les groupes, ainsi que les 
paramètres de cellule personnalisés et les textes d'état modifiés. La compatibilité entre les para-
mètres à charger et la base de données de cellule du système cible est contrôlée avant l'exécution 
du chargement. 

AVERTISSEMENT!

Si un message d'erreur apparaît et si la cause de l'erreur est inconnue ou s'il est impossible de 
remédier à l'erreur, veuillez contacter MSA.
L'utilisateur est responsable de vérifier toutes les données entrées avec le SUPREMA Manager.
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9 System Setup : configuration et paramétrage du système

AVERTISSEMENT!

Toutes les modifications effectuées dans ce menu sont temporaires jusqu'à ce qu'elles soient 
enregistrées sur le fichier dans la vue d'ensemble.

Ce menu permet de configurer puis de paramétrer le système SUPREMA complet.
La configuration décrit la structure du système. Elle définit l'emplacement d'installation des 
modules, la manière dont les entrées et sorties sont reliées et le comportement de base du 
système.
Le paramétrage définit les points de mesure connectés ainsi que les conditions de commutation 
de sortie. Le paramétrage exige que la configuration ait déjà été définie. Seuls les points de 
mesure configurés peuvent être paramétrés.
Les modifications s'appliquent au SUPREMA sélectionné avec le fichier SUPREMA local.
Les modifications entrées dans un sous-menu peuvent être enregistrées dans le sous-menu en 
question, mais elles doivent être sauvegardées dans la base de données par une opération 
distincte : 

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires.

(2) Enregistrez avec Appliquer ou abandonnez avec Annuler.

(3) Quittez la configuration à l'aide du bouton Overview.

(4) Sur la page Overview, sauvegardez les modifications dans la base de données avec Enre-
gistrer, ou utilisez Undo pour annuler toutes les modifications.

Seules les modifications enregistrées via la page Overview sont stockées dans la base de 
données.

Undo permet de revenir au dernier fichier importé.
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9.1 System Setup > Overview
Donne une vue d'ensemble de la configuration système du fichier local.
Les paramètres mineurs sont accessibles sur cette page.
Toutes les modifications effectuées sur les pages System setup doivent être enregistrées dans le 
fichier local ou annulées sur cette page. Toutes les pages de configuration système permettent 
d'accéder directement à la vue d'ensemble via l'option Overview située en bas de page.

Fig. 20  Vue d'ensemble
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Fig. 21  Vue d'ensemble pour les versions de micro-programme antérieures à 3.02.01
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9.1.1 System Setup > Overview > Parameters > TCP/IP
Permet de changer les paramètres du port Ethernet sur la carte MDO20.

AVERTISSEMENT!

Uniquement disponible pour SUPREMATouch avec la version de micro-programme 3.02.01 ou 
les versions plus récentes.

Fig. 22  Paramètres TCP/IP

Champ d'entrée Fonction

IP Address Adresse IP du MDO

Subnet Mask Masque du sous-réseau

Standard Gateway Passerelle d'accès aux autres sous-réseaux

DNS Adresse IP du serveur de noms de domaine
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9.1.2 System Setup > Overview > Parameters > SD Card
Permet de changer les paramètres de la carte SD assurant le stockage sur la carte MDO20.

AVERTISSEMENT!

Uniquement disponible pour SUPREMATouch avec la version de micro-programme 3.02.01 ou 
les versions plus récentes.

Fig. 23  Paramètres de la carte SD

Champ d'entrée Fonction

Excel optimized Utiliser le format temporel optimisé Excel

Auto delete
Écraser les données les plus anciennes lorsque la pleine capacité est 
atteinte

Interval
Définir l'intervalle de temps et le taux de répétition pour l'enregistrement 
des données de mesure [jamais, annuellement, mensuellement, quoti-
diennement, …, toutes les secondes, etc.].

Time base Définir l'heure de base pour l'enregistrement des données de mesure
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9.1.3 System Setup > Overview > Parameters > Time
Permet de changer les paramètres temporels sur la carte MDO20.

AVERTISSEMENT!

Uniquement disponible pour SUPREMATouch avec la version de micro-programme 3.02.01 ou 
les versions plus récentes.

Fig. 24  Paramètres temporels

Champ d'entrée Fonction

Synchronization
Activer la synchronisation temporelle automatique avec le serveur 
(S)NTP défini

(S)NTP Server Adresse IP/nom du serveur de temps à utiliser

Time Zone Fuseau horaire dans lequel le SUPREMA est utilisé

DST Mode Sélectionner le mode pour l'heure d'été
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9.1.4 System Setup > Overview > Parameters > Printer
Pour l'enregistrement continu des événements, une imprimante sous protocole peut être 
connectée au SUPREMA. 
Deux protocoles différents sont définis : sorties journal et messages conservés. Un message 
journal est imprimé si une alarme ou un signal défaillant survient sur un point de mesure para-
métré. Le message conservé est imprimé périodiquement pour vérifier que l'imprimante fonc-
tionne toujours. La période est définie par l'intervalle de temps et l'heure de base.

Fig. 25  Paramètres d'imprimante

Un message de test peut être imprimé sur le port d'imprimante sous Maintenance → 
Interface test, voir chapitre 12.2 "Test d'interface".

Champ 
d'entrée

Fonction

Log format
Spécifier le format d'alimentation du papier. En plus d'un texte libre, des repères 
prédéfinis peuvent être utilisés. Voir le tableau ci-dessous pour la liste des 
repères possibles.

Alive format
Spécifier le format du message conservé. En plus d'un texte libre, des repères 
prédéfinis peuvent être utilisés. Voir le tableau ci-dessous pour la liste des 
repères possibles.

Time interval
Définir l'intervalle de temps et le taux de répétition pour le message conservé 
(jamais, annuellement, mensuellement, quotidiennement, …, toutes les 
secondes, etc.).

Time base Définir l'heure de base pour le message conservé.
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Repères disponibles :

9.1.5 System Setup > Overview > Sensor Database > Sensor Parameters
Il est possible ici de visualiser les paramètres de cellule et les textes d'état et de modifier ceux qui 
peuvent l'être. 
Les paramètres suivants peuvent être visualisés et modifiés ici :
• Heads

• Gas Names

• Dimensions

• Ranges

• Zero Gases

• Linearisations

• State Texts

Repère Sortie sur imprimante

%% %

%DD jour (longueur = 2)

%DM mois (longueur = 2)

%DY année (longueur = 2)

%TH heure (longueur = 2)

%TM minute (longueur = 2)

%TS seconde (longueur = 2)

%A1 "S" si l'alarme 1 était réglée, "R" si l'alarme 1 était réinitialisée

%A2 "S" si l'alarme 2 était réglée, "R" si l'alarme 2 était réinitialisée

%A3 "S" si l'alarme 3 était réglée, "R" si l'alarme 3 était réinitialisée

%A4 "S" si l'alarme 4 était réglée, "R" si l'alarme 4 était réinitialisée

%SF
"S" si la défaillance de signal était réglée, "R" si la défaillance de signal était 
réinitialisée

%MP "MP" et le numéro de point de mesure (longueur = 5)

%MD Dimension de mesure (longueur = 5)

%MG Gaz de mesure (longueur = 14)

%MT Repère de mesure (longueur = 11)

%ML Endroit de mesure (longueur = 21)

%MM Marquage de mesure (longueur = 21)

%MS Numéro de série de mesure (longueur = 11)

%MV Valeur de mesure (longueur = 6)

Modification des para-
mètres de cellule :

(1) Cliquer sur un paramètre de cellule permet d'afficher à droite 
les informations détaillées pour ce paramètre de cellule. 

Si son état est Changeable, il peut être modifié avec Edit.
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Fig. 26  Noms de gaz

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires dans la zone des détails.

(2) Enregistrez avec Appliquer ou abandonnez avec Annuler.

9.1.6 System Setup > Overview > System Report
Un rapport de configuration système peut être imprimé et exporté à l'aide du bouton System 
report.

(1) Cliquez sur System report.

Report Options s'ouvre.

(2) Sélectionnez les données requises pour le rapport.

(3) Cliquez sur Continuer pour créer le rapport.
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Fig. 27  Options du rapport

(4) Sélectionnez l'action désirée à l'aide des boutons suivants :

Bouton Action

Actualiser

Imprimer

Format d'impression (choisir la taille de la page pour l'impression)

Mise en page (aperçu avant impression), cliquer une nouvelle fois sur l'icône 
pour quitter l'aperçu

Exporter au format Excel, PDF ou WORD
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Fig. 28  Rapport du système 
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9.1.7 System Setup > Overview > Upgrade Firmware Version
Cette fonction est prévue pour mettre à niveau une configuration existante sur une version de 
micro-programme supérieure. Upgrade firmware version est uniquement activé si la configuration 
actuelle peut être mise à jour.

Fig. 29  Sélection du micro-programme cible

Select target system

(1) Sélectionnez le micro-programme cible. Les deux premiers blocs de chiffres du numéro de 
micro-programme indiquent la série du micro-programme et le troisième bloc de chiffres 
désigne la version. Si la version de micro-programme cible ne peut pas être sélectionnée, 
choisissez la version de micro-programme la plus proche de la version cible. La série du 
micro-programme doit coïncider.

Select Sensor database
La base de données des paramètres de cellule par défaut du micro-programme cible est prise en 
charge. Si une base de données de cellule personnalisée est utilisée ou sera utilisée sur le 
système cible, cochez Use custom sensor parameter database. Si cette case est cochée, le 
fichier de base de données des paramètres de cellule personnalisé fourni par MSA doit être sélec-
tionné.
Compatibility to target system (en option)
Lisez attentivement les informations affichées. Toutes les informations marquées en rouge 
empêchent de poursuivre la mise à niveau. Vérifiez attentivement la cause et autorisez la résolu-
tion automatique, le cas échéant. Si aucune solution n'est proposée, la cause doit être éliminée 
manuellement en modifiant la configuration ou le paramétrage.

AVERTISSEMENT!

Si un message d'erreur apparaît et si la cause de l'erreur est inconnue ou s'il est impossible de 
remédier à l'erreur, veuillez contacter MSA. .
L'utilisateur est responsable de vérifier toutes les données entrées avec le SUPREMA Manager.
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Hardware upgrade notes

• La configuration actuelle est analysée pour détecter les incompatibilités matérielles, les 
nouveaux modules requis et les mises à niveau requises pour le micro-programme des 
modules.

Enter target configuration name
La configuration mise à niveau est enregistrée dans un nouveau fichier afin de conserver la confi-
guration initiale. 

(1) Entrez le nom du fichier de configuration cible. 

Initialement, le nom du fichier actuel est présélectionné.

Après avoir cliqué sur Upgrade, la mise à niveau est exécutée. Le fichier local est remplacé par 
la configuration mise à niveau.

9.1.8 System Setup > Overview > Change Sensor Database
Cette fonction est prévue pour modifier la base de données des paramètres de cellule pour la 
configuration. Change sensor database est uniquement requis si le système cible est utilisé avec 
une base de données des paramètres de cellule spécifique au client fournie par MSA.
La sélection de la base de données des paramètres de cellule est décrite sous Select Sensor 
database (chapitre 9.1.7 "System Setup > Overview > Upgrade Firmware Version").
Après avoir cliqué sur Update, la base de données des paramètres de cellule est actualisée pour 
la configuration actuelle.

9.2 System Setup > Configuration > Hardware
Il est possible ici de créer une nouvelle configuration ou de modifier une configuration existante.

Fig. 30  Configuration
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(1) Sélectionnez le mode de fonctionnement sous Operation Mode (uniquement pour 
SUPREMATouch).

Utilisez le paramètre "Standard" pour tous les pays à l'exception de la Chine.

(2) Choisissez une option pour Signal if inhibited.

hold : la dernière valeur réglée avant l'inhibition est conservée

pass : la valeur actuelle est transférée

maintain : un signal de maintenance est envoyé

(3) Adaptez les paramètres pour les passerelles externes, si nécessaire.

Les passerelles connectées en externe peuvent être configurées dans ce menu.

 Les passerelles internes sont traitées comme des modules et ajoutées à un rack.

 Si des passerelles externes et internes sont utilisées simultanément, la limitation à 2 passe-
relles par bus reste valide.

La configuration des modules est affichée et peut être modifiée.

Passerelles externes : 
•     Passerelle CAN/MODBUS RTU SUPREMA

•     Passerelle CAN/MODBUS TCP SUPREMA

•     Passerelle CAN/PROFIBUS DP SUPREMA

•     Passerelle CAN/PROFIBUS DP II SUPREMA
Passerelle interne : MBC20-Modbus SUPREMA

(4) Configurez les racks en ajoutant ou en supprimant des modules et en modifiant le mappage : 

Des informations détaillées concernant les modules sont fournies au chapitre 11 du manuel d'utili-
sation SUPREMA. 

Ajouter/supprimer 
des modules :

(5) Cliquez sur l'emplacement cible avec le bouton droit de la souris et 
sélectionnez le module désiré dans le menu contextuel.

Seuls les modules adaptés à cet emplacement sont disponibles.
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Fig. 31  Ajout d'un module 

Les mappages des modules MDA peuvent uniquement être affichés, ils ne peuvent être changés 
qu'en modifiant les modules MAI. 

En règle générale, les affectations par défaut n'ont pas besoin d'être changées. Des modifications 
ne sont nécessaires pour les grands systèmes que si les emplacements ne sont pas tous occupés 
de manière consécutive et s'il est nécessaire de combler des vides.

Exigences de configuration générales :
Emplacements 1 et 2 pour MCP (SUPREMATouch) / emplacements 1 à 3 pour MCP (SUPREMA)
Emplacement 3 pour MDC (SUPREMATouch)
Emplacements 4 et 5 réservés pour MDA
Emplacements 6 à 15 utilisables pour les cartes IO (emplacements 6 à 13 uniquement si MAI est 
utilisé en association avec MDA)
Le MDO doit être installé dans le même rack que les MCP et le MDC (interdit sur le rack 8).

Afficher/modifier les 
mappages :

(6) Double-cliquez sur un module pour ouvrir la vue détaillée. 

Le mappage des modules Entrée/Sortie peut être modifié.

Le canal de base pour les systèmes dotés de la version de micro-programme 3.01.01 
ou de versions supérieures peut uniquement être modifié pour le module qui sert de bus 
CAN A. Dans les systèmes redondants, ces changements sont appliqués automatique-
ment au module configuré en tant que bus CAN B. Il est impossible de changer le canal 
de base pour les systèmes plus anciens.
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Restrictions des modules d'entrée analogique :
• Jusqu'à 256 points de mesure par système

• 1 MDA par rack (2 pour un système redondant)

• Jusqu'à 8 MAI par MDA

• Jusqu'à 8 points de mesure par MAI/MAI30

• Jusqu'à 64 points de mesure par MDA / MBC20-AdvEl

• MAI30 remplace les cartes MDA + MAI

• Un rack ne peut contenir que des cartes MAI30 ou MDA/MAI

• Un système peut contenir des cartes MAI30 et MDA/MAI placées dans différents racks

• Les cartes MAI30 ne sont prises en charge que par les SUPREMATouch dotés de la version 
de micro-programme 3.02.01 ou d'une version plus récente

Il existe actuellement trois types de modules d'entrée analogique : MDA, MAI30 et MBC20-AdvEl. 
Un bloc de 8 (MAI30) ou 64 (MDA/MBC20-AdvEl) canaux d'entrée parmi les 512 disponibles est 
assigné à chacun de ces modules. Le premier de ces canaux est déterminé par le canal de base. 
Il ne peut pas y avoir de recoupement entre les blocs de canaux de deux modules.
Dans la zone des détails MDA / MAI30 / MBC20-AdvEl, les 512 canaux d'entrée pouvant être 
affectés peuvent être assignés sur les 256 points de mesure disponibles, ce qui signifie que 
256 canaux au maximum peuvent être utilisés.
Les canaux MAI sont affectés aux canaux MDA en fonction de la position de leur emplacement 
dans le rack correspondant.

Fig. 32   Affectation du canal de base

Restrictions des modules d'entrée de commutation
• Les cartes MGI et les entrées de commutation ne sont prises en charge que par les SUPRE-

MATouch dotés de la version de micro-programme 3.02.01 ou d'une version plus récente

• Jusqu'à 64 entrées de commutation par système

• Jusqu'à 8 entrées de commutation par MGI
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Restrictions des modules de sortie analogique :
• Jusqu'à 256 sorties analogiques par système

• Jusqu'à 8 sorties analogiques par MAO

• Jusqu'à 32 MAO par système

• Un point de mesure peut être affecté à chaque sortie

• Les mappages sont uniquement modifiables pour SUPREMATouch.

Fig. 33   Affectation des mappages de sortie analogique pour SUPREMATouch

Pour SUPREMA, le mappage des points de mesure aux sorties analogiques est fixé automatique-
ment en fonction de la position de leur emplacement en partant du point de mesure 1 (même si 
les points de mesure ne sont pas configurés) :
1er MAO - points de mesure 1 à 8
2nd MAO - points de mesure 9 à 16 
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Restrictions des modules de sortie relais :
• Jusqu'à 512 sorties relais par système

• Jusqu'à 13 MGO par BUS (26 au total pour un système redondant)

• Les canaux sont affectés aux MGO en fonction de leur position dans le système.

• Les relais communs (numéros de sortie relais 1 à 8) sont affectés aux 8 premiers canaux du 
premier MGO sur le BUS (ID du bus CAN le plus bas).

• Dans la zone des détails MGO, les 520 canaux de sortie peuvent être assignés sur les 
512 sorties relais disponibles, ce qui signifie que 512 canaux au maximum peuvent être 
utilisés.

Fig. 34   Mappage des canaux de sortie relais

AVERTISSEMENT!

Si un nouveau MGO est ajouté au système avec un ID de nœud CAN inférieur à celui du dernier 
MGO existant ou si un MGO existant est supprimé, le mappage de la sortie relais peut être 
influencé et le câblage doit être contrôlé.
Pour les systèmes redondants, les deux bus CAN doivent être pris en considération et contrôlés 
séparément.

(7) Une fois toutes les modifications nécessaires effectuées, quittez la configuration à l'aide du 
bouton Overview.

(8) Cliquez sur Enregistrer ou Undo sur la page de configuration principale.

Le mappage peut uniquement être modifié pour le module MGO configuré en tant que bus CAN 
A. Dans les systèmes redondants, les mappages du bus CAN B sont ensuite changés automati-
quement. 

9.2.1 Assistant de configuration
L'assistant peut être utilisé pour entrer une nouvelle configuration. L'assistant crée toujours une 
nouvelle configuration et ne peut donc pas être utilisé pour modifier une configuration existante. 
Pour lancer l'assistant, cliquez sur le bouton Assistant en bas de l'écran Configuration.
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Fig. 35  Sélection de l'entrée analogique

Fig. 36  Assistant
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L'assistant permet de réaliser la configuration du système en exécutant les étapes suivantes :
• Redundancy Selection

• Analog input card selection

• Settings for Central Unit

• Settings for Satellites

• Power Supply Selection

• Gateway Settings
Une fois que toutes les informations ont été entrées, la boîte de dialogue suivante apparaît :

Fig. 37  Application de la configuration

(1) Confirmez avec Oui ou annulez avec Non.
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9.3 System Setup > Parameter
9.3.1 System Setup > Parameter > Measuring Points
Tous les points de mesure paramétrés peuvent être visualisés, ajoutés, copiés et supprimés à cet 
endroit. Il est possible d'ajouter de nouveaux points de mesure tant qu'il reste des points de 
mesure configurés disponibles. Si tous les points de mesure configurés sont paramétrés, New est 
désactivé. 
Le bouton Auto-detect permet de lire les paramètres par défaut du SUPREMA pour les points de 
mesure qui n'ont pas encore été paramétrés. Les paramètres sont basés par ex. sur les données 
HART lues via un MAI30 avec MHS30 à partir d'un transmetteur compatible HART. Le bouton est 
uniquement activé si un SUPREMA est connecté et configuré et si des points de mesure non 
paramétrés sont disponibles.
Cliquer sur un point de mesure permet d'afficher à droite les informations détaillées pour le point 
de mesure.

Fig. 38  Points de mesure avec informations détaillées

Le point de mesure sélectionné peut être supprimé ou modifié. Cliquer sur Edit permet d'afficher 
les entrées modifiables dans la partie inférieure de la zone du contenu.

Delete permet de supprimer les paramètres du point de mesure, mais le point de 
mesure reste configuré.
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Fig. 39  Modification des points de mesure

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires dans la zone des détails.

(2) Enregistrez avec Appliquer ou abandonnez avec Annuler.

(3) Quittez la configuration à l'aide du bouton Overview.

(4) Sur la page de configuration principale, cliquez sur Enregistrer pour sauvegarder dans la 
base de données ou sur Undo pour annuler toutes les modifications.

Seules les modifications enregistrées lors de cette seconde étape sont stockées dans la 
base de données.

Undo permet de revenir au dernier fichier importé.

Description des paramètres de point pour les versions de micro-programme 3.01.06 ou 
antérieures
Pour ces systèmes, les paramètres suivants sont fixés sur les valeurs listées :
Latched overflow  →  verrouillé
Zero band →  2 %
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Impacts directs
Toutes les sorties relais qui sont influencées directement par le point de mesure sélectionné 
peuvent être visualisées en cliquant sur Direct impacts.

Fig. 40  Impacts directs

Pour modifier les paramètres, ouvrez la vue Relay output.

Impacts - Arborescence des impacts pour les points de mesure

(1) Pour afficher cette arborescence des impacts pour un point de mesure ou une sortie relais 
sélectionné(e), cliquez sur impacts.

Tous les relais influencés par le point de mesure ou la sortie relais sélectionné(e) sont affi-
chés. 

Le menu contextuel des nœuds de relais contient l'option Display parameterization. Il est impos-
sible de changer la configuration.
Pour obtenir une vue d'ensemble approfondie de l'impact, tous les niveaux d'impact sont affichés. 

Bien entendu, les relais affichés peuvent aussi être influencés par d'autres points de 
mesure ; pour visualiser toutes les dépendances d'un relais, ouvrez l'arborescence du 
relais correspondant sous System setup  →Parameter →Relay outputs
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Fig. 41  Arborescence des impacts pour le point de mesure n° 1

9.3.2 System Setup > Parameter > Relay Outputs
Les sorties relais paramétrées peuvent être visualisées, ajoutées, copiées et supprimées à cet 
endroit.
Les relais communs ne peuvent pas être modifiés et sont marqués en orange. 
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Fig. 42  Sorties relais

Lors de l'ajout d'une nouvelle sortie relais, un menu déroulant présente tous les numéros des 
sorties relais disponibles (configurées mais pas encore paramétrées).
Cliquer sur un relais permet d'afficher à droite les informations détaillées pour ce relais. La sortie 
relais sélectionnée peut alors être modifiée ou supprimée. 

Fig. 43  Informations détaillées de la sortie relais

Delete permet de supprimer les paramètres de la sortie relais, mais la sortie relais reste 
configurée.
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Modification de la sortie relais
Cliquer sur Edit permet d'afficher la zone des détails dans la partie inférieure de la zone du 
contenu.

Fig. 44  Zone des détails

Cliquer sur Edit permet d'afficher les entrées modifiables dans la partie inférieure de la zone du 
contenu.

Fig. 45  Connexions des points de mesure

Une coche  signale une connexion entre la sortie relais sélectionnée et la condition d'un point 
de mesure. 

Fig. 46  Connexions des relais – afficher tous les relais

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires.

(2) Sauvegardez les modifications avec le bouton Appliquer ou quittez la zone des détails sans 
enregistrer via Hide details.

Les relais pouvant être ajoutés comme condition sont listés. Pour les versions de micro-
programme antérieures à 3.02.01, Relay connections, Point base voting et Delay ne peuvent pas 
être configurés et ne sont donc pas affichés.
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Dépendances
Pour la version du micro-programme 3.02.01 et les versions plus récentes, la logique de la sortie 
relais est capable d'accepter d'autres sorties relais comme conditions. La profondeur logique de 
ces conditions est de 3 et peut être visualisée de manière optimale sous la forme d'une arbores-
cence.

(1) Pour afficher cette arborescence des dépendances pour un relais sélectionné, cliquez sur 
Dependencies.

Affiche les points de mesure et relais dépendants pour un relais sélectionné, la commutation 
du relais sélectionné est déterminée par les nœuds de l'arbre.

Il est possible de configurer jusqu'à 3 niveaux avec des nœuds dépendants ; seuls les points de 
mesure sont autorisés dans le 3e niveau.
L'infobulle d'un relais indique le niveau le plus profond du relais indépendamment de la vue 
actuelle.
Exemple : sous System Setup →  Parameter → Relay outputs, sélectionnez le relais n° 9 et 
cliquez sur Dependencies :

Fig. 47  Dépendances : Arborescence des dépendances avec 3 niveaux de dépendance

Si un nouveau point de mesure est ajouté, les informations logiques du relais changent : 
la valeur "max voting" augmente du nombre d'alarmes que présente le nouveau point 
de mesure. 
Si 'Point based voting' est configuré pour le relais, chaque nœud a une valeur de "1" ; 
par ex. dans la Fig. 47 la logique du relais 11 passerait de 1 / 6 à 1 / 2.
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Menu contextuel des nœuds de l'arbre
Options de menu pour les éléments de l'arbre :

Paramétrage du relais
Les paramètres peuvent être changés pour le relais source ; pour tous les autres relais, les para-
mètres peuvent uniquement être affichés.

Fig. 48  Paramétrage du relais

Conditions du point de mesure
Pour le relais source, il est possible de modifier les conditions du point de mesure et d'ajouter de 
nouvelles conditions.
Pour les points de mesure du premier niveau, la condition peut être modifiée et le point de mesure 
peut être supprimé de la liste des conditions du relais source.
Pour tous les autres points de mesure, les conditions peuvent uniquement être affichées.

Fig. 49  Option de menu "Edit condition" pour les points de mesure du premier niveau

Conditions du relais
Pour le relais source, il est possible d'ajouter de nouvelles conditions de relais.
Pour les relais du premier niveau, la condition de relais peut être supprimée de la liste des condi-
tions du relais source.

Source relay
Relais sélectionné dans la vue 
Relay outputs

– Edit parameterization

– Add measuring point condition

– Add relay condition

First level relays
Relais dont la source dépend 
directement

– Display parameterization

– Display parameterization

First level 
measuring points

Points de mesure dont la source 
dépend directement

– Edit condition

– Delete measuring point condition

Subsequent relays – Display parameterization

Subsequent 
measuring points

– Display condition
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Arborescence des impacts pour les sorties relais

Fig. 50  Arborescence des impacts pour le relais n° 12

Le menu contextuel des nœuds de relais contient l'option Show parameterization. Il est impossible 
de changer la configuration.

(1) Pour afficher cette arborescence des impacts pour une sortie relais sélectionnée, cliquez sur 
Impacts.

Tous les relais influencés par la sortie relais sélectionnée sont affichés. 

Indisponible avec les versions de micro-programme antérieures à 3.02.01.

Les relais affichés peuvent aussi être influencés par d'autres points de mesure. 

Pour visualiser toutes les dépendances d'un relais, cliquez sur Dependencies. 
(System setup → Parameter→ Relay outputs)
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9.3.3 System Setup > Parameter > Switch Inputs
Toutes les entrées de commutation paramétrées peuvent être visualisées, ajoutées, copiées et 
supprimées à cet endroit. Il est possible d'ajouter de nouvelles entrées de commutation tant qu'il 
reste des entrées de commutation configurées disponibles. Si toutes les entrées de commutation 
configurées sont paramétrées, New est désactivé. 
Cliquer sur une entrée de commutation permet d'afficher à droite les informations détaillées pour 
l'entrée de commutation.

Fig. 51  Entrées de commutation avec informations détaillées

L'entrée de commutation sélectionnée peut être supprimée ou modifiée. Cliquer sur Edit permet 
d'afficher les entrées modifiables dans la partie inférieure de la zone du contenu.

Fig. 52  Modification des entrées de commutation

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires dans la zone des détails.

(2) Première étape : enregistrez avec Appliquer ou abandonnez avec Annuler.

(3) Quittez la configuration à l'aide du bouton Overview.

(4) Cliquez sur Enregistrer ou Undo sur la page de configuration principale.

Seules les modifications enregistrées lors de cette seconde étape sont stockées dans la 
base de données.

Delete permet de supprimer les paramètres de l'entrée de commutation, mais l'entrée 
de commutation reste configurée.
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9.3.4 System Setup > Parameter > Groups
Cette fonction est uniquement disponible pour la version de micro-programme 3.02.01. et les 
versions plus récentes.
Tous les groupes paramétrés peuvent être visualisés, ajoutés, copiés et supprimés à cet endroit. 
Il est possible d'ajouter de nouveaux groupes tant qu'il reste des groupes configurés disponibles. 
Si tous les groupes configurés sont paramétrés, New est désactivé. 
Cliquer sur un groupe permet d'afficher à droite les informations détaillées pour le groupe.

Fig. 53  Groupes avec informations détaillées

Le groupe sélectionné peut être supprimé ou modifié. Cliquer sur Edit permet d'afficher les 
entrées modifiables dans la partie inférieure de la zone du contenu.

Un groupe pour lequel la case Usable for calibration est cochée sera identifié dans la liste des 
groupes par le symbole de calibrage. Un groupe de ce type peut contenir 32 points de mesure au 
maximum.  Les dimensions et les plages de tous ses points de mesure doivent être identiques.

Fig. 54  Modification des groupes

(1) Effectuez toutes les modifications nécessaires.

(2) Quittez la configuration à l'aide du bouton Overview.

(3) Cliquez sur Enregistrer ou Undo sur la page de configuration principale.

Delete permet de supprimer les paramètres du groupe, mais le groupe reste configuré.
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10 Options

Ce menu comprend les sous-menus suivants :
• Change Passwords

• System Time

• Touch Screen Calibration

• Display Language
Les sous-menus sont uniquement activés lorsqu'un SUPREMA est connecté. Les valeurs 
actuelles du SUPREMA connecté pour System Time et Display Language peuvent être visuali-
sées avec des droits d'accès inférieurs.

10.1 Changement du mot de passe
Le mot de passe doit contenir un minimum de quatre caractères et un maximum de huit carac-
tères. N'importe quel symbole pouvant être entré sur le SUPREMA est utilisable. Le mot de passe 
est sensible à la casse.

Fig. 55  Modification des mots de passe

Le niveau d'accès de configuration est requis pour effectuer des modifications sous 
Options.
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10.2 System Time
Il est possible ici de synchroniser l'heure du système SUPREMA sur l'heure de l'ordinateur local.

Fig. 56  Heure du système

Avec les versions de micro-programme antérieures à 3.02.01, seule la zone supérieure est affi-
chée.

Le serveur de temps, le fuseau horaire et le mode DST (heure d'été) peuvent être confi-
gurés sous System Setup → Overview → Time, voir chapitre 9.1.3 "System Setup > 
Overview > Parameters > Time". La synchronisation de l'heure avec le serveur de 
temps est disponible avec la version du micro-programme 3.02.01. et les versions plus 
récentes.

Le niveau d'accès de configuration est requis pour la synchronisation.
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10.3 Touch Screen Calibration
Il est possible ici de démarrer le calibrage de l'écran tactile du SUPREMATouch. 

Fig. 57  Calibrage de l'écran tactile

Après avoir cliqué sur Start, procédez au calibrage de l'écran tactile sur le SUPREMATouch. Des 
croix s'affichent successivement dans les quatre coins de l'écran du SUPREMATouch. Une fois 
que la croix a été effleurée pendant 1 seconde à l'aide d'un stylet tactile, la croix suivante s'affiche. 
Lorsque le calibrage de l'écran tactile est terminé, cliquez sur Done.

AVERTISSEMENT!

Si le calibrage de l'écran tactile n'est pas réalisé correctement, il ne sera plus possible 
d'utiliser le pavé tactile du SUPREMATouch.
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10.4 Display Language
Il est possible ici de modifier la langue d'affichage du SUPREMA. Lorsque la langue d'affichage 
du système SUPREMA est modifiée, la langue des paramètres de la cellule reste inchangée. La 
langue de la cellule doit être modifiée directement sur le SUPREMA.

Fig. 58  Langue d'affichage

Le niveau d'accès de configuration est requis pour la synchronisation.
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11 Logbooks

• Historique de cellule (peut être filtré par point de mesure, date)

• Événements du système

• Événements de défaillance du signal

• Événements d'alarme

• Modifications

• Tension d'alimentation

• Température du processeur

• Calibrages

Fig. 59  Exemple : journal des événements d'alarme

Aucun niveau d'accès défini n'est requis pour visualiser les journaux du SUPREMA.
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Fig. 60  Exemple : journal des calibrages

Seules les entrées du journal téléchargées sont affichées. Elles peuvent être triées par date dans 
l'ordre croissant/décroissant et filtrées. Le bouton Download peut être utilisé pour récupérer les 
données du journal depuis le SUPREMA connecté. Veuillez noter qu'un journal peut contenir un 
énorme volume de données et que le téléchargement peut durer un certain temps. Afin de réduire 
le volume de données transférées, il est possible de filtrer les données à télécharger. 
Certaines informations détaillées, notamment en ce qui concerne les données de cellule définies 
par l'utilisateur, reflètent l'état actuel de la base de données et pas nécessairement le paramé-
trage au moment où l'événement a été enregistré dans le journal. 

Fig. 61  Période de téléchargement

AVERTISSEMENT!

Les rapports contenant des données plus anciennes qui ont déjà été écrasées sur le SUPREMA 
seront perdus si l'option Delete est utilisée ; les rapports de données plus anciennes ne peuvent 
plus être récupérés.

Les journaux peuvent être imprimés et exportés en cliquant sur les boutons suivants :
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Bouton Action

Actualiser

Imprimer

Format d'impression (choisir la taille de la page pour l'impression)

Mise en page (aperçu avant impression), cliquer une nouvelle fois sur l'icône 
pour quitter l'aperçu

Exporter au format Excel, PDF ou WORD
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12 Entretien
• Calibrages

• Test d'interface

• Inhibition

12.1 Calibrage

Il est possible ici de calibrer un point de mesure à la fois. Trois procédures de calibrage différentes 
et une procédure de réglage du pont de courant sont disponibles :
• Calibrage 

• Premier calibrage avec préréglage

• Premier calibrage sans préréglage

• Réglage du pont de courant (IBR)

12.1.1Description générale du calibrage

Pour calibrer les points de mesure, le SUPREMA doit être connecté et le niveau d'accès minimum 
doit être Maintenance. Lorsque Calibrations est sélectionné dans la barre d'outils, les paramètres 
pertinents du point de mesure sont téléchargés depuis le SUPREMA.

Sélection des points de mesure pour le calibrage
La méthode de sélection d'un point de mesure pour le calibrage décrite dans ce chapitre est appli-
cable aussi bien au calibrage standard qu'au premier calibrage avec ou sans préréglage, ainsi 
qu'au réglage du pont de courant.

Fig. 62  Sélection des calibrages

Le niveau d'accès requis est Maintenance.

Seuls les points de mesure avec détecteurs passifs peuvent être calibrés avec le logi-
ciel.
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La liste du haut contient tous les points de mesure disponibles pour le calibrage. 

(1) Sélectionnez un point de mesure et déplacez-le dans la liste Measuring point to be calibrated 
en double-cliquant ou à l'aide du bouton fléché.

Si les valeurs d'un point de mesure sélectionné doivent être ajustées, la ligne est encadrée 
en rouge. Double-cliquer sur la ligne permet d'afficher les informations détaillées et d'ajuster 
les valeurs.

(2) Ajustez les valeurs si nécessaire, puis confirmez avec Appliquer.

S'il n'y a pas de données de premier calibrage enregistrées pour un point de mesure sélectionné, 
une fenêtre de dialogue s'affiche.

(3) Le cas échéant, choisissez une option pour continuer.

(4) Démarrez le calibrage à l'aide du bouton Start.

Si aucun premier calibrage n'est disponible pour le point de mesure sélectionné, Zero 
point adjustment n'est pas disponible et un avertissement est affiché.
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Fig. 63  Calibrage

Calibrage

PC Sur la cellule

(1) Démarrez le calibrage avec Start.

Le champ Progress indique :

• Starting…

• Apply zero gas

(2) Appliquez le gaz de référence.

• Zero gas applied

(3) Confirmez le gaz de référence.

• Zero gas confirmed

• Apply test gas

(4) Appliquez le gaz de test.

• Test gas applied

(5) Confirmez le gaz de test.

• Test gas confirmed

• Apply purge gas

(6) Appliquez le gaz de purge.

• Purge gas applied

• Stop purge gas

(7) Arrêtez le gaz de purge.

• Purge gas stopped

• Confirm

(8) Cliquez sur Confirmer.

(9) Confirmez les valeurs de 
calibrage avec Accepter ou 
annulez le calibrage avec Rejeter.
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Processus de calibrage
L'exemple ci-dessous présente les captures d'écran correspondant à un calibrage standard. 
Seules les interactions avec le logiciel sont représentées, consultez le tableau de la section précé-
dente pour les actions requises au niveau de la cellule.
Si une intervention de l'utilisateur est requise, le champ User Action indique l'action nécessaire.
Toutes les valeurs affichées pendant le calibrage sont les valeurs actuelles du SUPREMA.
Pour le calibrage standard, il est possible de cocher Zero point adjustment only. Dans ce cas, le 
calibrage est terminé après le réglage effectué avec le gaz de référence.

Le champ Progress indique la progression du calibrage :
• Starting…

• Apply Zero Gas

• Zero Gas applied

• Confirm zero gas

Fig. 64  Démarrage

(1) Démarrez le calibrage avec Start.

Le champ Progress indique :

• Starting…

• Apply zero gas
Pour appliquer les signaux de point zéro et de sensibilité au point de mesure, cliquez sur 
Confirmer dans la colonne User action. Tant que le signal est perçu comme instable, un sablier 
est affiché sur le bouton. L'utilisateur peut tout de même confirmer le signal, car il est possible 
sous certaines conditions que le signal ne soit pas perçu comme stable, même après une durée 
prolongée. Les valeurs doivent être vérifiées lorsque le calibrage est accepté.
Lorsque le signal est perçu comme stable, une coche apparaît sur le bouton. De plus, une barre 
de statut verte est affichée sur le bouton.
Si des signaux insuffisamment stables sont appliqués pour le point zéro et la sensibilité, des 
calibrages incohérents peuvent se produire.

Fig. 65  En attente d'un signal stable 

Fig. 66  Signal stable

Si aucun premier calibrage n'est disponible pour le point de mesure sélectionné, Zero 
point adjustment n'est pas disponible et un avertissement apparaît.
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Fig. 67  Confirm zero gas

(2) Cliquez sur Confirmer.

Le champ Progress indique :
• Zero Gas confirmed

• Apply test gas
• Test Gas applied

• Confirm test gas

Fig. 68  Confirm test gas

(3) Cliquez sur Confirmer.

Le champ Progress indique :
• Test Gas confirmed

• Apply Purge Gas

• Purge Gas applied

Fig. 69  Stop purge gas

(4) Cliquez sur Stop le cas échéant.

Le champ Progress indique :
• Purge gas stopped

• Confirm
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Fig. 70  Confirm

(5) Cliquez sur Confirmer.

Les valeurs de calibrage qui seront envoyées au SUPREMA sont affichées dans une fenêtre 
contextuelle.

Fig. 71  Données de calibrage 

(6) Vérifiez les valeurs, puis cliquez sur Accepter pour enregistrer en tant que calibrage valide.

Rejeter permet d'abandonner les valeurs ; les valeurs du calibrage précédent restent 
valides.

Accepter permet d'envoyer les valeurs de calibrage au SUPREMA en tant que données de 
calibrage valides.

(7) Après le calibrage de la cellule, la session de calibrage se termine automatiquement.

Les valeurs de calibrage sont retransférées depuis le SUPREMA.

Si le calibrage s'est terminé avec un avertissement ou une erreur, il faut quitter la session de 
calibrage manuellement avec Continuer.

L'état de calibrage est affiché dans la colonne Status. 

(8) Vérifiez que les données correspondent.

Une fois les valeurs de calibrage retransférées depuis le SUPREMA, elles doivent être 
contrôlées par l'utilisateur pour vérifier que les données envoyées et les données retransfé-
rées sont identiques.

Si les données correspondent, le calibrage est réussi. 

AVERTISSEMENT!

Si les données ne correspondent pas, le calibrage doit être répété.
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Fig. 72  Vérification des valeurs de calibrage

12.1.1.1 Premier calibrage avec préréglage

AVERTISSEMENT!

Ce calibrage doit uniquement être effectué pour les nouvelles cellules. Si l'option First 
Calibration est appliquée pour des cellules déjà utilisées, il sera impossible de suivre les 
variations de sensibilité pendant la durée de vie de la cellule.

Ce nœud est utilisé pour un premier calibrage avec préréglage.
Le processus est similaire à celui du calibrage standard, qui est décrit en détails au chapitre 
précédent. Il présente une différence : les phases de préréglage pour le gaz de référence et le 
gaz de test ne peuvent pas être annulées immédiatement. Le processus de préréglage actuel 
contrôlé par le SUPREMA doit tout d'abord être achevé.
Ensuite, le calibrage sera annulé normalement.

AVERTISSEMENT!

Si le calibrage a été annulé pour un point de mesure, le calibrage n'est pas terminé même 
si le préréglage a été exécuté au moins en partie. Le calibrage du/des point(s) de mesure 
concerné(s) doit être redémarré pour enregistrer des calibrages valides dans le 
SUPREMA !

État

OK (coche verte) confirme que le calibrage est valide.

Avertissement indique que le calibrage est valide, mais associé à un avertissement.

Erreur signale un calibrage invalide.

Le calibrage n'a pas encore démarré, a été annulé ou les valeurs ont été rejetées.

Pour vérifier les données de calibrage enregistrées dans le SUPREMA, accédez à 
Logbooks/Calibration et téléchargez les dernières données de calibrage depuis le 
SUPREMA
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AVERTISSEMENT!

Dès qu'un premier calibrage est lancé, toutes les données de calibrage existantes pour un 
point de mesure sont supprimées. Il est impossible de sauvegarder les données en inter-
rompant ou en annulant le premier calibrage.

(1) Sélectionnez un point de mesure pour le calibrage (voir chapitre 12.1.1 "Description géné-
rale du calibrage"). 

Fig. 73  Premier calibrage

(2) Ajustez les valeurs si nécessaire, puis confirmez avec Appliquer.

(3) Démarrez le premier calibrage avec Start.

12.1.1.2 Premier calibrage sans préréglage

AVERTISSEMENT!

Ce calibrage doit uniquement être effectué pour les nouvelles cellules. Si l'option First Calibration 
est appliquée pour des cellules déjà utilisées, il sera impossible de suivre les variations de sensi-
bilité pendant la durée de vie de la cellule.

Ce nœud est utilisé pour un premier calibrage si le matériel ne prend pas en charge le préréglage. 
Le processus est identique à celui du calibrage standard. Le calibrage est enregistré en tant que 
premier calibrage et toutes les données de calibrage existantes du point de mesure correspon-
dant sont donc supprimées dans le SUPREMA.
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12.1.1.3 Réglage du pont de courant

Ce nœud est utilisé pour régler le pont de courant (IBR).

AVERTISSEMENT!

Lorsqu'un réglage du pont de courant est effectué, toutes les données de calibrage exis-
tantes pour un point de mesure sont supprimées.

AVERTISSEMENT!

Il est impossible d'annuler un réglage du pont de courant en cours.

Fig. 74  Réglage IBR

(1) Sélectionnez un point de mesure pour le réglage (voir chapitre 12.1.1 "Description générale 
du calibrage").

(2) Ajustez le pont de courant si nécessaire, puis confirmez avec Appliquer.

(3) Continuez avec Start.

Fig. 75  Les données de calibrage seront effacées
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(4) Démarrez le réglage avec OK.

Le champ Progress indique la progression du réglage :
• Starting...

• Preparing bridge current adjustment

• Bridge current adjustment running

• Accepted

• Finished

Fig. 76  Réglage IBR valide

12.2 Test d'interface

Interface Test permet de tester les sorties périphériques : sorties relais, sorties analogiques et 
paramètres d'imprimante.
Le test de l'imprimante peut provoquer une défaillance du système sur le SUPREMA.

Fig. 77  Défaillance possible du système 

12.3 Inhibition

Les inhibitions peuvent être réglées pour chaque point de mesure.

AVERTISSEMENT!

N'inhibez jamais tous les points de mesure en même temps, car cela entraînerait une 
désactivation complète et simultanée de toutes les alarmes. Inhibez uniquement les 
alarmes si cela ne présente aucun risque et si l'absence d'alarme ne peut donner lieu à 
aucune situation dangereuse.

Inhibit et InhibitDO interrompent la chaîne d'alarmes (entrée de mesure, traitement de mesure, 
sortie de mesure) à deux points différents.
Inhibit cause une interruption entre l'entrée et le traitement, de sorte que le système n'affiche pas 
une mesure valide. L'état Inhibit est affiché pour le point de mesure concerné. Cette fonction peut 
être utilisée si aucune cellule n'est connectée ou en cas de remplacement/maintenance d'une 
cellule.

Le niveau d'accès requis est Maintenance.

Le niveau d'accès requis est Maintenance.
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InhibitDO cause une interruption entre le traitement et la sortie, de sorte que, même si l'état 
correct est affiché, aucune sortie d'alarme n'est activée. Cette fonction peut être utilisée pour 
tester le paramétrage des alarmes du système sans activer les actionneurs en aval.
Download permet de recevoir les réglages d'inhibition actuels du SUPREMA
Upload transfère les réglages d'inhibition sur le Suprema avec le Manager

(1) Inhibez un point de mesure en cochant les champs appropriés.

Fig. 78  Inhibition
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13 Diagnostics
13.1 Measurements

Il est possible ici d'afficher les données évolutives ou les tensions brutes pour les points de 
mesure sélectionnés.

Fig. 79  Mesure
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(1) Sélectionnez un point de mesure en double-cliquant ou à l'aide des boutons fléchés.

Les points de mesure sélectionnés sont listés dans la fenêtre inférieure.

(2) Cliquez sur Continuer.

Les données des points de mesure sélectionnés sont affichées.

Fig. 80  Données des points de mesure sélectionnés
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13.2 Modules

Les informations détaillées des modules sont disponibles à cet endroit.

Fig. 81  Modules

Aucun niveau d'accès défini n'est requis.
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14 Outils
14.1 Calculateur de pont CAN

Si plusieurs racks sont connectés et si au moins un de ces racks fonctionne à l'extérieur de 
l'armoire électrique, le calculateur de pont CAN peut être utilisé pour calculer la réduction néces-
saire du débit en bauds en fonction de la distance en mètres.
Le calculateur de pont CAN permet de réaliser le calcul en 4 étapes :

Fig. 82  Calculateur de pont CAN

(1) Sélectionnez le bus CAN désiré.

(2) Modifiez la configuration système actuelle.

Il est possible ici de choisir des valeurs pour Net0 et Net1 et de déplacer les racks de Net0 
vers Net1.

(3) Vérifiez le calcul.

(4) Enregistrez le calcul ou envoyez-le au pont.

Un câble de programmation est nécessaire pour envoyer le calcul de pont CAN au pont 
CAN (voir chapitre 15 "Références de commande").
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15 Références de commande

Description Réf.

Manuel d'instructions SUPREMA Manager, anglais 10121655

CD ROM SUPREMA Touch - SUPREMA Manager 10121868

CD-ROM SUPREMA Touch - Manuels 10121867

Manuel d'instructions SUPREMA Touch, anglais 10121863
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